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KOHBIIIIEBA Mapuna Bnaoumuposna, xanou-
dam unonocuueckux Hayx, OoyeHm Kagpeopsl A3bIK03-
HaHUs U nepeeooosedet s UHCTNUMYMA UHOCTNPAHHBIX
A361K08  MOCKOBCKO20 20p00CK020 Nedazo2uiecko2o
yHusepcumema. Aemop 6onee 70 umayumvix nyonuxa-
yuil, 6 m. u. 4 yuebnvix nocoouil”

IIOJINTKOPPEKTHAA 3BOEMU3ALIUA
AHIJIOA3BIYHOI'O IIPOCTPAHCTBA
B COHHOHCTOPHYECKOM KOHTEKCTE

B crarse paccMaTpHBaroTCsS TMHIBACTUUCCKHC U MIparMaTuueckue (haKTophl, OIPEACIUBIINE PAa3HOBEKTOPHYIO
AKCHOJIOTUYECKYIO TMHAMUKY JIMHIBOKYJIETYPHOTO SIBIICHUS NOAUMUYECKOU KoppeKmHocmu Ha (OHE HEKOTOPBIX
HCTOPHUKO-TIONIUTHICCKUX COOBITHI. [lomuTidaeckas KOppeKTHOCTh KaK SIBICHUE JTMHTBOKYJIBTYPHOE, BEpOAIH3YsICh
B SI3BIKC W PEUH, BBIXOAUT 33 PAMKHU JIMHIBUCTUKH. OHa MPOSBISICTCS B TOJUTKOPPEKTHOH SBMEMI3AIIMN AHIIO-
SI3BIYHOTO MTPOCTPAHCTBA, ETh KOTOPOH — YIpaBlIeHHE OOIIECTBEHHBIM CO3HAHHMEM, M B 9TOM CMBICIIC MTONUTHYIC-
CKasl KOPPEKTHOCTh TPEICTABISICT COOOW SIBICHHE COIMONMHIBHCTUUCCKOE. AKTYaIbHOCTh HCCICIOBAHMS JIMHT-
BO-TIParMaTHYECKUX (PaKTOPOB JTAHHOTO SIBIICHHS OIPENENSeTCS KaK HEOMHOKPATHO W3MEHSBIICHCS OIEHOYHOU
KOHHOTALME! CJIOBOCOYETAHUS NOMUMUYECKAs. KOPPEKMHOCHb, TIPOSIBISIBILEHCS B pa3Hble Nepuosapl XX Beka, Tak
W ero HeYeTKOH pedepeHTHOI 0a3oi. B crarbe nokasaHa nepruoIu3anis CeMaHTUIECKUX W3MEHEHUH CIIOBOCOYCTAHHMS
NOTUMUYECKAs. KOPPEKMHOCHb B aHTIIOSI3BIYHOM SI3BIKOBOM ITPOCTPAHCTBE, OOYCIIOBICHHBIX PSIOM HCTOPHUYCCKUX
Y TIOJTATHYECKUX COOBITHH, Ha ()OHE KOTOPBIX MPOSIBIIETCS aMOWBAJICHTHBIH XapaKTep UCCIeyeMoro sieieHwst. [1pu-
BIICKAsl TAHHBIEC THMOJIOTHH, aBTOP JTOKA3bIBACT, YTO ITOTUTKOPPEKTHAS IB(EMU3aIS aHIIIOS3BITHOTO TIPOCTPAHCTBA
MPECTABISICT COOOM TMHAMHIHBIH ITPOLIECC TTOSBICHUS HOBBIX AB()EMU3MOB BMECTO ITPEKHUX, CTABIINX CO BPEMEHEM
HeTpueMIIeMbIMH. [IprdrHa HeyCTOHYHMBOCTH MONMUTKOPPEKTHBIX IBHEMU3MOB JIC)KUT B HES3BIKOBOM ITPOCTPAHCTBE:
MOKa CYIIECTBYIOT SIBJICHHSI, BBI3BIBAIOIINE HETaTHBHBIN OTKIMK B COIIMyME, OyIeT CYIIeCTBOBATh HEOOXOIMMOCTh
B 9B(EMU3AIMN PEIECBOTO MPOCTpaHCTBA. OMHAKO HENOCTATOYHAS OYESPUCHHOCTH OONACTH MPUMEHEHHS ITOJTUTKOP-
PEKTHOCTH KaK HHCTPYMEHTA dB(EMU3AINH PEIEBOTO IIPOCTPAHCTBA B Psi/IC CITyIacB IPHBOAUT K ITOIBITKAM YIaJIHTh
u3 chepsl MyOIHIHOTO YIOTPEONICHHS CIIOBA C HEMTPAIBHON M MONIOKUTEIFHON KOHHOTAIMEH IO TIPEATIOTOM UX
MOTEHINATBHOH HETTOMUTKOPPEKTHOCTH. ABTOD ITOTYSPKUBACT BOSMOKHYIO OITACHOCTB BCE OOJee pacIIMpsIFONIErocs
UCIIONIB30BAHUS UAEH MOJIUTKOPPEKTHOCTU KaK MHCTPYMEHTA BO3ACHCTBHS Ha OOLIECTBEHHOE CO3HAHHE.
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DeHOMEH nonumuueckou KOppeKmHocmu, K KO-
TopoMy B Poccum OTHOCSTCSI BIIOJNHE CEPhE3HO
Y TIOYTUTENFHO, OAYAC CeTys Ha €ro HeJ0CTaTOK
B PYCCKOSI3bIYHOM PEUEBOM MPOCTPAHCTBE, B aH-
IJIOSI3BIYHOM OOIIECTBE HUKOT/IA HE OBLT SIBJICHHEM
OJTHO3HAYHBIM M, HECMOTpPS HA YacTOE YIOMHHA-
HHE, HY)KJIaeTCs B JIOTIOJIHUTEIILHOM aHaJIN3e.

Bepbanu3oBaHHas B SI3bIKE€ U peUd noaumuye-
cKasi KOppeKmHOCMyb KaK SIBIIEHUE COLIMOKYIIBTYP-
HOE MMEET BIIOJHE CAMOCTOSITEIbHOE IIeJIeTionara-
HHE, JAJIEKO BBIXOAAIIEE 32 PaMKU JMHI'BUCTUKU
U Tpebyroliee paccCMOTpeHHs Ha (pOHE UCTOPUKO-
MOJTUTHYECKUX COOBITHH.

CeronHst nonumuyeckas KOppeKmHoCcmy SIBISIET-
st 00BEKTOM YKECTKOW KPUTHKU CO CTOPOHBI KaK I10-
JUTHYIECKUX JIesITelel, TaKk U OObIBaTelieh, U STOMY
CIIOCOOCTBYET OUEBHIHAS C1a00CTh (POPMYIUPOBKU
«TIONUTUYECKAs», SBHO OTpaHWYMBAIONIC cdepy
MPUMEHEHUS ITyOIMYHBIM PEYEBbIM IIPOCTPAHCTBOM,
KOTOPOE UCKJIFoYaeT HehopMaibHOE OOIIEHHE.

JIMHTBUCTHYECKHE OCOOCHHOCTH SB(HEMHI3MOB
ROMUMUYECKOU KOppeKmHocmy ObUTH HEOTHOKPAT-
HO ONMCaHbl HCCIIAOBATEIISIMU (CM., Hampumep:
[1-3]). B manHO# cTaThbe OCHOBHOE BHUMaHHE CO-
CpenoToueHO Ha (PyHKIIMOHATIBLHO-IIPArMaTHYeCKOM
acIieKTe BOMNPOCA: TEPUOAM3AINH, 3asBICHHBIX
HENAX M JUHAMHUKE M3MEHEHHH aKCHOJIOIMYEeCKHX
BEKTOPOB JIaHHOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO M COIIMO-
JIMHTBUCTUYECKOTO SIBJICHHUS, @ TAKOKE ero (hakTuye-
CKHUX IMPOSIBICHUSX B 5KU3HU aHIVIOSN3BIYHOTO, IV1aB-
HBIM 00pa30M aMEepPUKAHCKOTO, O0IIEeCTBA.

B ucropun pa3Butus peHOMEHA TOIUTHIECKOM
KOPPEKTHOCTH BBIACIAETCS HECKOIBKO TIEPHOIOB.

[lepBoe nucbMeHHO 3a(pUKCUPOBAHHOE ITyOIHY-
HOE WCIIOJb30BaHUE CIIOBOCOYeTaHust politically
correct (NOJIMTUYECKH KOPPEKTHBIN) OTHOCHUTCS
k 1793 romy. Ero npousnec oaun u3 cyaeri Bepxos-
Horo cyna CHIA J[xeiimc Buicon Bo Bpems ciy-
maHus fena «YusonM nporus mrara KOOk
B OTHOLIEHHH UMEHHO MOJIMTHYECKOTO TIPOCTPAHCT-
Ba — IPHOPUTETA MPAB IPAKIAHNHA U TPasKAaHCKOTO

o0IIecTBa Hajl TOCYJapCTBEHHBIMU CTPYKTYpPaMHU:
«YacTo UMEHHO roCcynapcTBa, a He JIIOU, Paau KO-
TOPBIX STH TOCYNapCTBa CYIIECTBYIOT, SBIISIOTCS
OOBEKTaMH, MPUBICKAIONMMU U TPHUTATUBAIOLIH-
MU Hallle OCHOBHOE BHUMAaHHE. .. DTa olroKa mnpe-
o0najiaeT B MHEHHAX M CJIOBAaX KaK B Haled oou-
XOIIHOM, TaK U IPYKECKU HACTPOCHHOM pedn. Ecim
HY’KHO KOTO-TO TIPEBO3HECTH, TO MPEBO3HOCHT “Co-
enunennbie [ITarer”, a He “Hapon CoeqUHEHHBIX
[IITaToB”. DTO MONIUTHIECCKU HETIPABHIILHOY .

ITocne yka3zaHHOTO €IMHUYHOTO CIydasi BIUIOTh
1o cepenuHbl XX BeKa aKTUBHOE HCIIOIb30BaHHE
CIIOBOCOYETAHUSI NOAUMUYECKASl KOPPEKMHOCMb B
MyOIMYHOM AHIVIOSA3BIYHOM MPOCTPAHCTBE HE (HK-
CHPOBAJIOCh, YEro HeNb3sl CKa3aTh O IPaKTHYe-
CKHUX JIEUCTBUSX IO UCIPABJICHUIO SI3bIKOBBIX «IIE-
(eKTOBY, CBSI3AHHBIX C BHYTPUIIOIUTUYECKON WK
BHeIHenonuTrndeckor ooctaHoBkoi B CLIIA. Takue
(akTsI emie He HACHTU(HUINPOBAIUCH KaK MPOsIBIIE-
HUSI U3BECTHOW HAM nOIUMUYECKOLU KOPPEKMHOCTIU,
HO TI0 CBOEW CYTH OKa3bIBAIMCh MIMEHHO TAKOBBIMU
U MOTYT OBITh ONHCAHBI KaK MPUMEPHI MOIUTHYC-
CKOM 3B(heMH3aIK B TOM CMBICIIE, YTO OBUTH peak-
LMel Ha BHEITHETIOJIUTUYECKUE COOBITHSL.

Tak, nmocne Toro kak B anpesie 1917 roga Ha
ctopoHe Antantel CHIA Bctynumu B llepByro
MHUPOBYIO BOMHY U CTaJM BOEHHBIM MPOTHBHUKOM
l'epmanny, naTpuOTMYHO HACTPOEHHBIE aMepH-
KaHCKHE aKTUBUCTHI MHUIIMUPOBAIHU PSIJT IIEpEHMeE-
HOBaHUil. B yacTHOCTH, pekOMeH10BaIach 3aMeHa
CYUIECTBUTENBHOTO Sauerkraut (KBalleHas Kary-
CTa), 3aMMCTBOBAHHOTO M3 HEMEIKOTO S3bIKa eIl
B 1600 romy, Ha MaTPUOTUYHBIM TMOJIUTUYECKHUI
aBhemusMm liberty cabbage, KOTOPBIA B aHIJIHIA-
CKOM $I3bIK€ TaK M HE MPWKUJICS, CTaB JIUIIb CO-
UOJMHTBUCTUYECKUM (PAKTOM, KaK 1 0oJiee mo3a-
HUE TeperuMeHoBaHus: French fries (‘kaprodenb
¢bpu’, mocioBHO: ‘Kaprodenb mo-(hpaHIy3cKH’)
Ha “Freedom fries” (10cnoBHO: ‘KapTodesb CBO-
6ompr’), French toast (‘dbpaniy3ckuii TocT’) Ha
“Freedom toast” (‘toct cBobomabr’)’. B 2003 romy

'Dallas A.J. Reports of Cases Ruled and Adjudged in the Several Courts of the United States and of Pensylvania —
Held at the Seat of the Federal Government / ed. by F.C. Brightly. N. Y., 1905. Vol. 2. P. 462.

2Roberts J. Do You Want 'Freedom Fries' with That? URL: http://www. cbsnews.com/news/ do-you-want-freedom-

fries-with-that/ (zaTa ob6pamenus: 28.02.2016).
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npeaceaarens Komurera mo ajiMUHHCTPaTHBHBIM
BorpocaM nipu Konrpecce CLIIA bo6 Heii B otBeT Ha
Hekenanue OpaHiny NoIepKaTh BTOPKEHUE ame-
PHUKaHCKHMX BOMCK B Mpak BHEC U3MEHEHHUS B MEHIO
Tpex kaderepueB llamarer mpencraBureneit Kon-
rpecca: BMecTo cchliki Ha DpaHiuto, okazaBIIyrocs
HEHA/Ie)KHBIM COKO3HHKOM, OH IPEUIOKHI BKIIIOUUTh
MOJUTUYECKUI 3B()EMH3M, OTPaKAIOIIMI TeKyIHA
MoMeHT. Heckonbko pectopanos B BammHrrone no-
CJIEJIOBAJIO ATOMY IIPUMEPY, OAHAKO I1OCIIE OTCTABKU
boGa Hest Bce BepHYIOCH Ha CBOM MeCTa.

B EBpornie u AMepuke CyiiecTByeT MHEHUE, YTO
CaMoO SIBICHUE NOAUMUYECKOU KOPPEKMHOCMU —
3TO TaWHBIA 3aTOBOP KOMMYHHCTHYECKO Poccnn,
a no3xe n Kuras, ¢ 1enpto pa3inokeHus: Mopalib-
HBIX YCTOEB 3allaJHOro0 00IecTBa, 0a3UPYIOLIIUX-
Csl Ha XpPHUCTUAHCTBE W WHIUBUAYAIBHON cBOOOIE
yenoBeka. Pa3paboTky MeTona MOIUTKOPPEKTHO-
CTH Kak croco0a BO3/EeHCTBUS Ha OOLIECTBEHHOE
CO3HAaHHE MPUIHCHIBAIOT AHAJIUTHYECKOMY IIEH-
Tpy ocHOBaHHOTO B 1923 romy Bo @pankdypre-
Ha-Maiine MHcTUTyTa COLMaNbHBIX HCCIENOBa-
HUH, I7I€ C MPUXOI0M MOJIOAOTro AupeKkTopa Makca
XopkxaiiMepa Hadajgach paboTa MO «IIEPEBOLY»
SKOHOMHYECKUX HIEH W IOHATHH MapKcHh3Ma
B COIIMAJIbHO-KYJIBTYpHbIE TepMUHBI. COBpEMEH-
Hasi TOJUTKOPPEKTHOCTb aMEPHKAHCKOTro o0Ie-
CTBa U €CTh TOT CaMblil «KYJIBTYPHBIH MapKCU3M,
ytBep)kaaer Ilarpuk JIk. BplOkeHEH B KHUTE
«Cw™meptsb 3amanay [4].

Wnen pemMuHHCTCKOTO ABMXKEHUS, OKa3aBILKE
3HAYUTENBHOE BIMSIHUE HA COIEPKATENbHYIO CTO-
POHY JABM)KEHHUS 3a HOJUTKOPPEKTHOCTb, TAKKE
aKTUBHO pa3pabaThiBajUCh B cTeHax MHcTuTyTa
couuanbHbIX uccienosanuii. B 1933 rony, ¢ npu-
XOJIOM HAIlMCTOB K BJIacTH B [ epmaHuM, akTUBHBIE
JesITeM aHAJTMTUYECKOTO [IEHTpa U Bcero (paHk-
dyprckoro uncruryta nepedbupatorcs B CLIA, roe
npu noanepxke Konmymbuiickoro ynusepcurera B
Heio-HMopke BO30OHOBISIFOT HCCIIEIOBATEIBCKYIO
U MOJIUTUYECKYIO JEeSTeNbHOCTb. B 3TOT mepuon
U TOJUTKOPPEKTHOCTH, TpeOyromeld paBHO-
MpaBusl BCEX COLMAIbHBIX, ITHUUECKUX, PEIIUTHU-
O3HBIX U MPOYMX TPyINH, BOCHPUHUMAINCH €Ile
0€3 UPOHUH, HO yXKE CTaIi 00BEKTOM KPUTHUKH CO
CTOPOHBI MPABbIX.

90

IleHHOCTHOE coOAEp)KaHUE IOHATHUS HOAUM-
KOppeKmHOCMb HAYWHAEeT Pa3MbIBAThCS C TOSIB-
JIeHHEM Ha 3arajie poMaHa-aHTUyTonuu EBrenus
3amsatuHa «Mb» (1920), aHTHYTONIMYECKOTO Ca-
TUPUYECKOTO0 pOoMaHa aHIMiickoro nucarens On-
noca Xakciau «O AUBHBIA HOBBIM MUDP» (B IpyroM
niepeBosie «IIpekpacHbrit HOBBIN Mup», 1932), Ha-
YYHO-(DAHTaCTUYECKOTO pOMaHa-aHTHyTonuu Pas
Bpanbepu «451 rpagyc no Papenreiity» (1953)
U CaMoOro IMTHPYEeMOTO pOMaHa-aHTUYTOIHU
Jlxopmxka Opyamna «1984» (1949).

becrieHHyl0 NoAep>KKy 3TON JMTEpaTypHO-
CaTUPUUECKOM KPHUTHKE OKa3aj0 TaKkoe COObITHE
B CCCP, kak moxman H.C. XpymeBa «O KynbTe
JIMYHOCTU U €ro MOCJEACTBUSAX», KOTOPBIA ObLI
npencrasieH Ha XX cwezge KIICC B 1956 rony
1 00JIMyYa MOMUTHKY MPebLAyIero Juaepa cTpa-
HBI, OPOCHBIIYI0O TEHb Ha TOJIUTUYCCKUN CTpPOM
1 KOMMYHHCTHYECKYI0 uzeonoruto. Kak pesynsrar,
B JICBBIX JIBKCHUSIX Ha 3arajie, UMEBIINX TECHbIC
cBs3u ¢ CCCP, nosiBUI1aCh BHYTPEHHSS OMITO3ULINS,
MOJTy4MBIIAsl HA3BaHUE «HOBBIE JIeBbIe». CTpeMsICh
COXPaHUTh MJCOJIOTMYECKHE TIO3UIUH B 3alaTHOM
o011IecTBe, «HOBBIE JIeBbIEY» BO IaBe ¢ I'epOeprom
Mapkyse crapaiuch OTCTPAaHHMTHCS OT IPOILIBIX
MOJUTUYECKUX BO33PEHHMI CBOMX MHapTUH M pas-
BEPHYJIM OCTPYIO KpUTHKY Kak yueHusi K. Mapkca
0 KJ1accoBOM 00prOe, TaK M UCTEOMUIIIMEHTA.

B Teuenme creayrommx Tpex Ae CATUIETHIA, IO Ha-
gaja 1990-X rofgoB, CJIOBOCOYETAHHUE NOTUMUYECKAS
KOppeKmHOCmb TPUOOPETaeT CBOMCTBAa TEpMUHA
B TOJUTOJIOTMYECKOM M COLIMOJIOTHYECKOM JIHC-
Kypce, ynorpeomisercsi aBHbIM 00pa3oM B cdepe
MyOJIMYHOTO PEYeBOro IMPOCTPAHCTBA: Tocynap-
CTBEHHBIX CTPYKTYpax, CPEICTBaX MacCOBOU HH(POP-
ManuH, oOpa3oBarelbHBIX yupexaeHusx. llocre-
MIEHHO OHO MOJy4YaeT LIMPOKOE PacpOCTpaHEHHE
3a MpeesiaMHi aHIIOS3IYHOTO MUpA, BBIXOIUT U3
NEeHOPaTUBHOTO TIJIACTA JIEKCUKH, MEHSET OTpHLIa-
TEJIbHBIM BEKTOP KOHHOTALMHM HA TOJIOXKUTEIIbHBINA
U UCTIOJIb3YETCsl B KAUECTBE PEKOMEHIAIMHU ISl 00-
HIeHUsI B MyOJIMYHOM MPOCTPAHCTBE HA BCEX CTYyIIe-
HSIX COLMAJBHOM JIECTHHIIBI 3aIlaHOro OOIIecTBa,
a B cdepe TakuxX OOIIECTBEHHBIX HAyK, KaK MOIUTO-
JIOTHsI U COLIMOJIOT U], YIIOTPEOIISAETCsl B KAYECTBE CO-
CTaBHOTO JIByXKOMIIOHEHTHOT'O TEPMUHA.
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Ho B mocnenyromnye Tpu AecsTka JeT, ¢ Hauaia
1990-x TOJIOB M 10 CErOAHSIITHETO JIHS, CIIOBOCO-
YeTaHUE NOAUMUYECKas KOPPEeKMHOCHb TIEPEKH-
BaeT €IIe OAHY CEMaHTHYECKYyl0 MeTraMopgo3sy:
OHO TOCTETICHHO BBIXOAUT U3 TEPMHUHOJIOTUYECKON
cdepbl MOJUTONIOTHH M COIMOJIOTHH, BO3Bpalla-
€Tcsl B 30HY NEHOPATUBHOM JEKCUKU U BCE Halle
UCTIONIB3YeTCSl Ui WPOHUYHOW, HACMEIUTUBOU
XapaKTePUCTUKU PEUEBOrO aKTa, a €ro peveBas
MaHudecTaIysl MOIBEPraeTCs Kak MHIMBHYallb-
HOM, Tak ¥ OOIIECTBEHHON KpuTHKe. bonee Toro,
ABTOPBI, YIUYCHHBICE B OYCBHIHOM CTPEMIICHHU
K PEUEBOM MOJUTKOPPEKTHOCTH, CTAPAOTCS BCEMU
croco0amMu OT TaKOTo OOBUHEHHSI OTMEKEBATHCS.

PaccMoTpuM OCHOBHBIE JTMHTBUCTUYECKUE U
NparMaTHYeCKue apryMEHTHI, MOSCHSOLINE TaKyIO
AKTUBHYIO Pa3HOBEKTOPHYIO JWHAMHUKY aKCHOJIO-
TMYECKOTO KOMIIOHEHTA 3HAYCHHUS YKa3aHHOTO CJI0-
BOCOYETAHMSI.

IIpoananu3upyemM HECKOIBKO OIpeaeaeHUM
CIIOBOCOYETAHUS NOAUMUYECKAs KOPPEKMHOCMb,
KOTOpPbIE MPEAJIAraloTCs CIOBapsSMU U MHIUBHILY-
AIBHBIMHU MCCIICIOBATEIISIMH.

B cnoBape Collins English Dictionary norumu-
yecKasi KOppeKmHocms ONpPEAeTsieTcs Kak «...the
attitude or policy of being extremely careful not to
offend or upset any group of people in society who
have a disadvantage, or who have been treated
differently because of their sex, race, or disability»
(«...B BBICIIEH CTENEHU OCTOPOKHOE OTHOIICHHE
WM TIOBEJICHUE C 1IeIIBI0 He 00udems WU He pac-
cmpoums MOOYIO TPYIIY JIFOACH, HAXOIAIIUXCS
B HEOJIArONPUATHBIX YCIOBUSX WJIM HCIBITHIBA-
IONIMX K cebe 0c000e OTHOIIEHHE B CHITy CBOETO
OHMOJIOTUYECKOTO T10J1a, PACOBOW MPUHAIIC)KHOCTH
WK OTPaHHYCHHOMN JIEECIIOCOOHOCTHN ) .

[MpuBenenHast neuHUNMS SBISETCS HEOIHO-
3HaYHOMU (attitude or policy — ‘OTHOIIEHWE UITH T10-
BeJICHUE ), UMEET MHO)KECTBEHHYIO pe(hepeHTHYIO
0azy (sex, race, or disability — ‘Guonornueckuit
oJI, paca WIM OTpaHWuYEHHAs JeecroCcOOHOCTh’),

HE SABJISICTCS KOHEUHOU (people in society who have
a disadvantage — ‘momm, HaXOAAIIHECS B HEBBITOI-
HOM TIOJIOKEHHH ) U, COOTBETCTBEHHO, OTKPBITOM,
JONyCcKaeT J00aBleHUs, TPeroiaracT MHOXKe-
CTBEHHYIO TPAKTOBKY H, CJICJIOBATEIILHO, HE MOXKET
MIPUMEHATHCS H OCMBICIINBATHCS OHO3HAYHO.

B amepukaHCKOM TOJIKOBOM ciioBape Merriam-
Webster  norumroppexmnocms  onpenensiercs
tak: «Conforming to a belief that language and
practices which could offend political sensibilities
(as in matters of sex or race) should be eliminatedy
(«I[Tpu3HaHMe yTBEPKICHHS, YTO CJIOBA U METOJIbI
JIeSITeIIBHOCTH, KOTOPBIE MOTJIA OBl HAPYIIUTh I10-
JUTUYECKYI0 YyBCTBHTEIBHOCTH YEJIOBEKa (Ha-
pUMeEp, B BOIPOCAX IM0JIa MM PACOBOM MPHHA-
JISKHOCTH), TOJKHBI OBITh YCTPAHEHBI» )*.

W3 nanHOTO OTIpeIeNieHHs CCYET, YTO HOAUM -
KOpPeKmHOCMb — JTO JIWIIb BHYTPEHHEE yOeKIe-
HUE YeJIOBEKa; B HEM MOJHOCTHIO OTCYTCTBYET Ka-
Kasi-InOo JeATeNbHOCTHAs cocTapisromas. boiee
TOTO, OTCYTCTBYET M IMOTCHIMAJIBHO MEHOPaTHB-
HBIA TIEPEUYCHD €108 U Memo008 OesmeibHOCmU,
a TaKKe TeMaTHYECKUX TPYIII, CHOCOOHbIX OCKOP-
OUTDb YelloBeKa.

PacumpurelibHy0 TPaKTOBKY COICPIKAHHUS I10-
HATUSL NOAUMUYECKAs KOPPEeKMHOCMb HAXOIUM
y C.I. Tep-MuHacoBoii, koTopasi, Ha3BaB HECKOJIb-
KO TPYII JIEKCHKH, TIO3BOJISIET UCCIICAOBATENIO J10-
MBICJIUTb, YTO €IIe KPOME MePEUNCIICHHOTO TpeOyeT
koppekuuu: «llonmuTrdeckas KOPPEKTHOCTD S3bIKaA
BBIPAKAETCSI B CTPEMJICHMU HANTH HOBBIE CIIOCO-
OBl SI3BIKOBOTO BBIPAXKCHUSI B3aMEH TEX, KOTOPBIC
3aJIeBalOT YYBCTBA U JIOCTOMHCTBO WHIMBHIyYyMa,
YIIEMJISIIOT €r0 4YelIOBEUECKHE MpaBa MPUBBIYHON
SI3BIKOBOM OECTaKTHOCTBHIO W/HJIM TPSIMOIUHEHHO-
CThIO B OTHOILIEHUHM PACOBOM M MOJOBOM MpPHUHAI-
JISKHOCTH, BO3PACTa, COCTOSHUS 30POBbBSI, COLIU-
aITbHOTO CTaTyCa, BHEIIHETO BUJIA U T. TL.)".

VkazaHHbIE OTpe/IeIICHNs — He €TMHCTBEHHBIE, HO
THITMYHBIE. XapaKTePHOH 0COOCHHOCTHIO TIPAKTHYe-
CKH BCEX ONPEJICIICHUIA SIBIISICTCSI OTCYTCTBHE YETKO

3Collins English Dictionary. URL: http://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/ political-correctness (nara

obpamenus: 28.02.2016).

“Dictionary and Thesaurus. URL: http://www.merriam-webster.com/ (1ara oopamenus: 28.02.2016).

STep-Munacosa C.I" 513bik 1 MEXKyIBTypHast KomMyHuKanus. M., 2000. C. 216.
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ouepueHHOl pedepenTHol 6a3wl. Kak cneactrue,
B I'PYIITY NOTEHIIMAJIBHO HEKOPPEKTHBIX JIEKCHYe-
CKHX €IVHMIl BKJIOYAIOTCS BCE HOBBIE U HOBBIE,
TpeOylomue «IBPEMUCTHUECKON» 3aMEHBI, a YkKe
CYLIECTBYIOLIME 3BPEMHU3MBI, MPHOOpPETS Hera-
TUBHYIO KOHHOTAIIUIO, 3aMEHSIFOTCSI HOBBIMHU [5].
[TocnenoBarenbHbBIN TTpollecc CMEHBI 3B(de-
MHU3MOB, KOTOpPBIE CO BPEMEHEM CTAHOBSTCS He-
MPUEMJIEMBIMHU, MOKET JJUThCA TOJAMH, Jecs-
THIeTHsAMA. TakuMm 00paszoMm, MmocienoBaTeIbHas
CMEHa CJIOB, MMEHYIOUIMX JIOAeH HEerpougHOn
pacsl BeIAauT Tak: colored (XIV Bek) — Negro
(1555) — Black, Black African (1960-e) — Afro-
American (1970-¢) — African American (1988)°.
[Tonaraem, 4To IPUYKHBI TOTEPH, A 3aTEM 00-
pEeTeHMsI CIIOBOCOYETAHUEM NOAUMUYECKASI KOP-
PEKMHOCMb  OTPULIATEIILHOTO  AKCHOJIOTMYECKO-
TO SMOTHBHOTO COJEp)KaHUS JIeKaT Kak B cdepe
JMHTBUCTUKH, TaK U B cpepe MparMaTHKH.
IIepBoe kpuTHUYECKOE BBICKA3bIBAHHUE O TUIOAAX
NOAUMKOPPEKMHOCMY B COLIMAJIBHOM MPOCTpaH-
ctBe CILIA cBsi3piBatoT ¢ umeHeM npesujeHTa [Jx.
Byma-ct., npousHecuero npuMe4arebHy0 peub
B 1991 rogy nepen BbITYCKHUKAaMU YHUBEpPCHUTE-
Ta mrara Mwuuurad. IlpesuaeHT oTMeTHI, 4TO
B JIByXCOTYIO TOJIOBIIMHY MpOBO3MIalIeHus bui-
75 o mpaBax Ha Bceil Teppuropun CIIIA, naxe Ha
TEPPUTOPUH CTYIEHYECKUX TOPOAKOB, CBOOOAA
CJIOBa MoOJIBEpraeTcsl Hamajakam, u jaanee: «Mneu
MOJUTKOPPEKTHOCTH PA30KIIM Pa3HONIIACUS I10
Bcel crpaHe. I XOTS 3TO IBHKEHUE BBIPOCIIO U3
MOXBAJILHOTO JKEJaHUsT M30aBUTHCS OT OCTaTKOB
pacusMa, cekcu3Ma M HEHaBHUCTH, OHO 3aMEHSIeT
cTapsle npeayoexaeHuss HoBbIMU. OHO OOBSBIIA-
€T 3alpelCHHBIMU OTJEJIbHbIE TEMBbI, BBIPAXKEHUS
U JJaXKe OT/EJIbHbIE KEeCThI. T0, YTO HAYMHAJIOCH KaKk
KPECTOBBIN TTOXO[] 3a IHBHJIM30BAHHOE OOIIECHHE,
CTaJIO IPHYHHOMN KOH(IMKTOB M JaKe [IEH3YPhD) .
[IpoTuBOMONIOXKHBIE BO33pEHUS MPOJEMOH-
ctpupoBain npesuneHt /x. bym-mn. OGparmiascek
K rpaxanam CIIA ¢ poxxIeCTBEHCKUM MO3paB-

®Dictionary and Thesaurus.

JICHUEM, OH TOMYEPKHYJI COOCTBEHHYIO ITOJIUT-
KOPPEKTHOCTh B PEIMTHO3HON cdepe, 3aMeHuB
TpanuimonHoe noxenanue Merry Christmas (Be-
cenoro Poxxnecrtsa) Ha Happy Holidays (cuactiu-
BBIX MPa3aHUKOB). [IpaKkTuKa, 0JJHAKO, HE MPHIKH-
nace. Yxke B 2008 roxy, ¢ npuxonom B benblil 1om
npesunentra b. OGawmbl, Poowcoecmeenckasn enka
(Christmas Tree) u gecenoe Posxcoecmso (Merry
Christmas) BepHyJIHCb.

Kputndeckue 3amedanusi MO MOBOMY IOJHT-
KOPPEKTHOCTH Pa3faloTCs U CO CTOPOHBI JIEBBIX
MOJUTUYECKUX TEYCHUH, U CO CTOPOHBI KOHCEpBa-
TUBHBIX TpaBbIX. JIeBbIE pacCMaTpUBAIOT MOJIUT-
KOPPEKTHOCTh KaK OJTHO U3 MPOSIBICHUH LIEH3YPHI:
M0 X MHEHHIO, OHa OTPaHUYMBAET MPABO YEIIO-
BEKa Ha CBOOOAY CJOBa U HAIIOMUHAET THUPAHUIO
TOTAJIMTAPHBIX PEKUMOB. [IpaBbie ke onacaroTcs,
YTO OTKa3 OT TPAIUINM, 1a)Ke TOKA TOJIBKO B S3bI-
Ke, BIIeUeT 3a co00li 3a0BeHIE COOCTBEHHOM MCTO-
pUU U KyaeTypsl [3].

Kpome Toro, 00beKTHBHAsI KPUTHKA PACCMATPH-
BAeT COBPEMEHHBIE MPOSIBICHUS MOJTUTKOPPEKTHO-
CTH Kak «(popMy MOTUTHYESCKOTO JIUIIEMEPHUsI»®.

[TonUTKOPPEKTHOCTh — SIBICHHE HE TOJIBKO
JUHTBUCTUYECKOE, a B Tropas3qo Ooubliei Mepe
JIUHTBOKYJIBTYPHOE U  COIIMOJUHTBUCTHYECKOE.
CraB 00s3aTeIbHBIM KOMIIOHEHTOM Pa3JInYHbIX
chep KOMMYHUKAIMH, MOJTUTKOPPEKTHOCTh Kak
PETYJISTUB COIMOKYJIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBHS
OTpa)kaeT W OJHOBPEMEHHO ompenenser oOrie-
CTBEHHYIO 3TUKY M MOpajb, BXOAUT B 3aKOHOAA-
TEJIbHBIC YCTAHOBIICHHUSI, BIIUSCT HA PA3BUTHE M-
TepaTrypHbIX KaHpPOB [6—7].

Wuave roBopsi, HOIUTKOPPEKTHOCTH B COBpE-
MEHHOM OOIIECTBE TPEICTaBIsET COOOH MHOTO-
ACTICKTHBI ()EHOMEH, KOTOPBIA OTpakaeT W H3-
MEHSIIOIIYIOCS SI3BIKOBYIO KAPTUHY MHPa, © MECHSIFO-
IIMEeCs] OIEHKH COLMAIBHBIX SBICHUH IOCpen-
CTBOM 3aMEHBI HEXKEeJaTeNIbHBIX CIIOB Ha Oosee
HEWUTpaJbHBIE.

WuTepecHo, 4To 3aMeHe MOAJIeKaT He TOIBKO

"President Bush Announces President's Advisory Council on Financial Literacy. URL: http:/georgewbush-
whitehouse.archives.gov/news/releases/2003/01/20030115-7.html (nara obpamenus: 28.02.2016).

$Dictionary of Euphemisms. How Not to Say What You Mean. London, 2004. P. 190.
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CJIOBa C MOTEHIIMAJIbHON OTPHIATEIHLHON KOHHO-
Talyeu, HO U CIIOBA C IMOJOKUTEIBHON OIIEHKOM,
4910 (DUKCUpYETCS psimoM cioBapei’ u oduiu-
ANbHBIMU CITUCKAMU PEKOMEHJOBAaHHBIX K YIIO-
TPEOJNICHUIO «IIOJIMTKOPPEKTHBIX» CIIOB, TaKUX
Kak: cerebrally gifted («yMCTBEHHO OapEHHBII)
BMeCTO smart («coo0pasuTeNbHbIinn)'?; advanced
learners («pOIBUHYTBIC YICHUKW» ) BMECTO gifted
children («omapeHnbie geTm»)'!.

[Tpu 5TOM YMHOBHUKHU, KOTOPHIC HHUITUHPYIOT
BBE/ICHUE HOBBIX S3BIKOBBIX ()OPMYJI, KaTeropude-
CKH OTPHUIIAIOT KaKyto Obl TO HH OBLIO CBSI3b TAKHX
HOBOBBEJICHHIA C SIBJICHUEM TOJIMTKOPPEKTHOCTH,
yTBEpIK/asi, 4TO BCE CJIOBA U TEPMUHBI, PEKOMEH-
JyeMble JUIsI OMHUCaHUsl OOJE3HEHHBIX COIHAlIb-
HBIX TEM, BBI3BaHBI K XH3HH AMHAMHUKOH 0O0IIe-
CTBEHHOTO CO3HAHMSI. .

Tak, B 2012 roxy Hero-HMopkckuii otmen oopa-
30BaHMS OIyOIMKOBaN CIUCOK U3 50 ¢JI0B | CIlo-
BOCOYETaHHI, KOTOPBIE 3alpEIeHO UCTIOIb30BaTh
B 00pa3oBaTeIbHOM IPOCTPAHCTBE, ITOCKOJIBKY
UX MOXKHO TPAKTOBaTh KaK OCKOPOWTENbHBIE.
B atot cniucok BxoasT B T. u.: Halloween, dancing,
dinosaur, birthday, computers in the home, homes
with swimming pools, television, video games,
expensive gifts, vacations, prizes, religion (‘Xai-
JIOYWH, TaHIIbI, IWHO3aBp, JICHb POXICHUS, KOM-
OBIOTEPHl JOMa, JOMa C IUIaBaTeJIbHBIMH Oac-
CeilHaMu, TEJICBHJCHHUE, BHUJCOHUIPHI, JOPOTHE
TIOIAPKH, KAHUKYJIbI, TPU3BI, peurust’)'2.

B Ha3BaHHBIX U UM MONOOHBIX CIy4asx SIBHO
MPOCIICKUBACTCS PA3HOBEKTOPHAS MHCTPYMEHTA-
JM3alUs S TIOJIUTKOPPEKTHOCTH, KOTOpasi UC-
MOJB3YEeTCS B Pa3IMYHBIX COIMAJIBHBIX TPYIax
U CUTYalUsX C LEJIbI0 MAHUIYJISATUBHOTO BO3/CH-
CTBHS Ha OOIIECTBEHHOE co3HaHue [8]. Bo3moxk-
HBIMU MTOCIIEICTBUSIMUA TAKOTO BO3ACUCTBHSI MOTYT

°Dictionary of Euphemisms.

CTaTh pa3pbIB C HICTOPUYECKU YKOPEHEHHOU COLIU-
OKYJBTYpHOHM TpajauIuel, notepss GuU3noIornie-
CKOHM, 3THUYECKON M COUHMAIBHON HICHTUYHOCTH
JIUYHOCTH M KaK pe3yJbTaT — aroMu3alus oolie-
CTBa, MPEBpAILICHHE €r0 B COOpaHHE OTIEIbHBIX
WHAWBHUIOB, YTPATUBIINX pePEepeHTHBIC W IICH-
HOCTHBIE OPUEHTHUPHI.

AHanu3upysl MOCJIEICTBUS BHEAPEHUS nOaU-
MuyecKol KoppeKmHocmy B TyOTUIHYIO0 PUTOPH-
KY, MBI BHJIUM HE TIPOCTO TPeOOBAHME BEMIIUBBIX
(hopm oO0ITIeHUS, HO CTPEMIICHHE CO3/1aTh UJIE0JI0-
THIO TOJIaBJICHUS OOJNBITUHCTBA TOCPEACTBOM pe-
YeBOW TUTNEPOOTM3AINK CONUATBHBIX Pa3ITNIHA,
HEW30e)KHO TPUBOMAIICH K pa3iencHuro oOIe-
CTBa Ha IPYMIbl MEHBIIUHCTB.

THonumuyeckas KoppekmHOCmb Kak TIOTEH-
UATIbHO ~ aMOWBAJICHTHBIM  JIMHTBOKYJIBTYPHBIHA
(eHOMEH, SICHO TIPOSBUBIIMN BHYTPECHHIOIO pa3-
HOBEKTOPHYIO aKCHOJIOTUYECKYIO IMHAMUKY B JIMa-
XPOHUH, TOTHOCTBIO OTPA)KaeT CBOIO MPOTHUBOpE-
yuByr0 pedepeHTHyro 6azy. B kauectBe BepOam-
30BaHHOM (POPMBI CIIOKHOTO JIMHI'BOKYJIBTYPHOTO
SIBTICHUSL NOMUMUYECKASL KOPPEeKMHOCMb TpedyeT
pEUYeBOro draJuTapu3Ma BO UMsI HEKOW OOBEKTHB-
HOW MCTHHBI, KOTOpasi (PaKTHUECKU HAXOUTCS B CO-
CTOSIHUM HENPEPHIBHON (IIYKTyallul U TEM CaMbIM
MPUBJICKAET BHUMAHUE K PA3HOTO POAA Pa3InIHsIM
(9THHYECKUM, TEHACPHBIM, BO3PACTHBIM, pEJH-
THO3HBIM H T. JI.) MEXIY OTACIbHBIMU TPYIIaMHU
o01ecTBna.

TpeOys u3bATHA U3 00IIECTBEHHOTO MPOCTPaH-
CTBa BHEIITHUX CUMBOJIOB XpPUCTHUAHCTBA, 3aa/IHbIC
ANUTHI BHEAPSIOT NOAUMUUECKYIO KOPPEKMHOCHIDb
B KauecTBE 3aMEHbl BEUHBIX HCTUH. MaHHITyJIs-
[UOHHAs TIPUPOAA HOIUMULECKOU KOPPEKMHOCMU
B OTJIMYHUE OT JCCATH OMOJICHCKHMX 3aroBenel co-
CTOMT B OTCYTCTBHM KOHEYHOTO MEpPeYHs] 0ObEKTOB

0Category: English Politically Correct Terms. URL: http://en.wiktionary.org/wiki/Category:English_politically

correct_terms (ara oopamenus: 28.02.2016).

"Politically Correct Language. URL: http://www.sideroad.com/Business_Communication/politically-correct-

language.html (mara o6parmenus: 28.02.2016).

2War on Words: NYC Dept. of Education Wants 50 ‘Forbidden’ Words Banned from Standardized Tests. URL:
http://newyork.cbslocal.com/2012/03/26/war-on-words-nyc-dept-of-education-wants-50-forbidden-words-removed-

from-standardized-tests/ (nara oopamenus: 28.02.2016).
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ee NpwIoKeHHs. B 3aBHCMMOCTH OT HEOOXOIH-
MOCTHU COHAJIbBHO HCIPHUEMIICMbIMHU MOT'YT OBITH
0OBSIBIICHBI peueBbIe (OPMBI I OTIMCAHUS OMO-
JIOTMYECKUX PA3IHYUi MEXKIY MOJIAMH, TPaJUIH-
OHHOTI'O CEMENHOI0 BOCIUTAHMS JETEH, pa3Iuunii
B MHTEJUICKTYyaJIbHBIX CIIOCOOHOCTSIX JIFO/IEeH, Ha-
3BaHMI apTe()aKToB M T. 1.

dopmansHOEe TpeOOBaHHE COLMAILHOW Tap-
MOHHWH Ha JCJIC OKAa3bIBACTCS MOMNBITKOM TOMOTe-
HU3AIMK O0IIECTBEHHOTO CO3HAHUS, TPUBOJISAIICH
K 3aKOHOMEPHOMY pe3yJIbTaTy: MOJUTKOPPEKTHOM
LIEH3Ype, OrPAaHIMUYEHHIO CBOOO/IbI CJIOBA U TOTAJIb-
HOMY KOHTPOJIIO HaJl OOIIECTBEHHBIM CO3HAHUEM,
MOTEPSBIINM [IEHHOCTHBIE OPUEHTHUPEI.
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POLITICALLY CORRECT EUPHEMIZATION OF THE ENGLISH-SPEAKING WORLD
IN THE SOCIOHISTORICAL CONTEXT

The article considers linguistic and pragmatic factors that have defined the multi-vector axiological
dynamics of the sociolinguistic phenomenon of political correctness in connection with some historical
and political events. Political correctness as a linguocultural phenomenon, represented in language and
speech, goes far beyond linguistics. Both the changing axiological connotation of the phrase political
correctness, which manifested itself in different periods of the 20th century, and its indistinct reference
base inspired the topicality of this research. The author proves that recurrent semantic shifts in the
collocation political correctness as well as its ambivalent character in the English-speaking community
are caused by a number of historical and political events. Using etymological data, the author provides
a line of evidence that the politically correct euphemization of English-speaking communication is a
dynamic process of replacing deep-rooted politically correct euphemisms by new coinages, as the former
inevitably grow unacceptable. The reason for their semantic instability lies outside of the language
sphere. As long as sensitive phenomena causing a negative response exist in society, there is a need for
political euphemization of speech communication. However, the vaguely determined range of application
of political correctness as a tool of euphemization in certain cases results in attempts to remove some
words with neutral and positive connotations from the sphere of public use under the pretext that they
may appear politically incorrect. In conclusion, the author emphasizes possible dangers of extended use
of political correctness as an instrument of producing influence on social consciousness.

Keywords: political correctness, politically correct censorship, multi-vector evaluation dynamics,
patriotic political euphemisms, politically correct euphemization of the English-speaking world.
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